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Massage gun Premium
Manual

Thank you for purchasing our Massage gun Premium. This manual will provide instructions for effective and safe use 
of the product. Please read it carefully before use and store the manual in a safe place for future reference. If you ever
 pass the product on to others, this manual should be included.

For intended use only, as described in this manual.
The product is safe to use by children from the age of 8 and by persons with reduced physical or mental capabilities, 
or with lack of experience or knowledge, but only under supervision of an adult and with taking into account any 
hazards.
Cleaning and maintenance should be done by or under the supervision of a responsible adult.
Before use, inspect the device and its parts. Do not use in case of damage.
Before use, consult your specialist in case of a medical condition or treatment.
Not suitable for diabetics or people with poor blood circulation.
Do not place near heat sources such as radiators, cookers, etc.
Keep away from sources of ignition.
Do not place, store or use the product near water.
Do not immerse in water.
Do not let moisture come into contact with any electrical parts.
Never touch the device or its plug with wet hands.
Stop use immediately and contact your specialist, if you experience any discomfort or pain.
Do not use on sensitive, irritated or damaged skin.
Keep hands away from moving parts.
Remove jewellery and tie hair back to prevent getting caught.
Do not insert any foreign objects into the ventilation opening of the device.
Always unplug before installing, removing or adjusting any of the accessories and for long-term storage.
Attachments not recommended by the manufacturer may cause hazard.
Only use on soft tissues of the body.
Misuse may result in injury, and damage to the device.
Do not attempt to repair, disassemble or alter the product yourself.

 
-    Massage gun
-    6 massage heads
-    Storage case
-    USB-C charging cable
-    Manual

1.  Motor
2.  Battery
3.  LED light
4.  Charging port
5.  Power switch
6.  Touchscreen
7.  Speed level
8.  Battery level
9.  Power button
10.Speed +
11.Speed -

3.  Description of parts 

2.  Package content

A.  Ball head
B.  Thumb head
C.  Flat head
D.  U-Shape head
E.  Cylindrical head
F.  Shovel head

Massage heads:

Fully charge the battery before first use. This will take about 3 - 4 hours.
1.  Plug the USB-C charging cable into the massage gun and connect it to the mains via a suitable adapter 
     (not included).
2.  A light on the touchscreen will slowly flash to indicate it is charging.
3.  Once the battery is fully charged, the light stops flashing and displays CH.

4.  Operation

-    Charge the massage gun at any time and at any battery level.
-     It is not recommended to completely deplete the battery.

Note:

-    Only use directly on clean, dry skin. Do not use through clothes.
-    Limit use to 60 seconds per area.
-    Some bruising may occur regardless of control setting or applied pressure. Frequently check the treated area 
     during use.

Note:

-    Always unplug the massage gun, switch it off and let it cool down completely before doing any maintenance.
-    If necessary, clean the massage gun with a slightly damp towel and wipe it dry with a soft cloth. Prevent moisture 
     from coming into contact with any electrical components.
-    Store the massage gun in a dry, cool place away from direct sunlight.
-    Check the battery level every month and charge the massage gun on time.

5.  Maintenance

Dispose of the article and the packaging materials in accordance with current local regulations.

The crossed out wheelie bin symbol means that this product shall not be disposed of with normal household 
waste. Electronic and Electrical Equipment not included in the selective sorting process are potentially 
dangerous for the environment and human health due to the presence of hazardous substances. Please 
dispose of responsibly at an approved waste or recycling facility.

The CE marking is a certification mark that indicates conformity with health, safety and environmental 
protection standards for products sold within the European Union. The CE marking is the manufacturer’s 
declaration that the product meets the requirements of the applicable EC directives.

Recycling helps to reduce the consumption of resources and reduce the environmental impact. If you wish to 
discard the packaging, comply  to the environmental legislation in your country.

7.  Disposal

6.  Technical specifications

Before use, make sure the massage gun is unplugged.
1.  Attach a massage head by simply pushing it in.
2.  Flip the power switch on the bottom to turn on the massage gun. 
3.  Press the Power button to activate it. The default speed level is level 1.
4.  Repeatedly press or long press the Speed buttons + / -  to adjust the speed level.

5.  The massage gun turns off automatically after 10 minutes of use.

4.2 How to operate 

4.1 Charging 

EN EN EN NL 

A.  Kogelkop
B.  Duimkop
C.  Platte kop
D.  U-vorm kop
E.  Cilindervormige kop
F.  Schopvormige kop

Massagekoppen:

Laad de batterij volledig op voor het eerste gebruik. Dit duurt ongeveer 3 - 4 uur.
1.  Steek de USB-C-oplaadkabel in de massage gun en sluit deze aan op het stroomnet via een geschikte adapter 
     (niet meegeleverd).
2.  Een lampje op het touchscreen knippert langzaam om aan te geven dat het apparaat wordt opgeladen.
3.  Zodra de batterij volledig is opgeladen, stopt het lampje met knipperen en wordt er CH weergegeven.

4.  Werking

-     Je kan de massage gun op elk moment en op elk batterijniveau opladen.
-     Het wordt niet aangeraden om de batterij te gebruiken tot deze helemaal leeg is.

Opmerking:

Controleer voor gebruik of de stekker van de massage gun uit het stopcontact is.
1.  Bevestig een massagekop door deze in het apparaat te duwen.
2.  Zet de aan-uitschakelaar aan de onderkant aan om de massage gun in te schakelen.
3.  Druk op de aan-uitknop om het apparaat te activeren. Het standaard snelheidsniveau is niveau 1.
4.  Druk herhaaldelijk of lang op de Snelheidsknoppen + / - om het snelheidsniveau aan te passen.

4.2 Hoe te gebruiken

4.1 Opladen 

Material
Input 
Rating Power
Battery type 
Charging time
Operation time 
Dimensions

PS, ABS
5V / 2A 
20W
18650 Li-ion battery 1500mAh 14.8V 22.2Wh 
3 - 4 hours
2 - 3 hours (depending speed level) 
17 x 5 x 24 cm

-    Alleen direct op een schone, droge huid gebruiken. Niet op kleding gebruiken.
-    Beperk het gebruik tot 60 seconden per gebied.
-    Er kunnen blauwe plekken ontstaan, ongeacht de instelling of de toegepaste druk. Controleer het behandelde 
     gebied regelmatig tijdens het gebruik.

Opmerking:

-    Haal altijd de stekker van de massage gun uit het stopcontact, schakel het apparaat uit en laat het volledig 
     afkoelen voordat je onderhoud uitvoert.
-    Reinig de massage gun indien nodig met een licht vochtige doek en veeg het droog met een zachte doek. Voorkom 
     dat vocht in contact komt met elektrische onderdelen.
-    Bewaar de massage gun op een droge, koele plaats uit de buurt van direct zonlicht.
-    Controleer het batterijniveau elke maand en laad de massage gun op tijd op.

5.  Onderhoud

Gooi het artikel en de verpakkingsmaterialen weg in overeenstemming met de geldende plaatselijke voorschriften.

Het symbool van de doorgekruiste vuilniscontainer betekent dat dit product niet met het gewone huisvuil mag 
worden weggegooid. Elektronische en elektrische apparatuur die niet is opgenomen in het selectieve 
afvalsorteringsproces is potentieel gevaarlijk voor het milieu en de menselijke gezondheid vanwege de 
aanwezigheid van gevaarlijke stoffen. Voer deze op verantwoorde wijze af bij een erkend afvalverwerkings
 - of recyclingbedrijf.

De CE-markering is een certificatiemerk dat aangeeft dat producten die binnen de Europese Unie worden 
verkocht, voldoen aan de normen op het gebied van gezondheid, veiligheid en milieubescherming. De 
CE - markering is de verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de eisen van de geldende 
EG - richtlijnen.

Recycling helpt om het verbruik van hulpbronnen te verminderen en de gevolgen voor het milieu te beperken. 
Als je de verpakking wilt weggooien, voldoe dan aan de milieuwetgeving in je land.

7.  Verwijdering

6.  Technische specificaties

5.  De massage gun schakelt automatisch uit na 10 minuten gebruik.
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Materiaal
Input 
Vermogen
Batterijtype 
Oplaadtijd
Werkingstijd 
Afmetingen

PS, ABS
5V / 2A 
20W
18650 Li-ion batterij 1500mAh 14,8V 22,2Wh 
3 - 4 uur
2 - 3 uur (afhankelijk van het snelheidsniveau) 
17 x 5 x 24 cm

1. Consignes de sécurité

Merci d'avoir fait l’achat de notre pistolet de massage Premium. Ce guide fournit des instructions pour une utilisation 
efficace et sûre du produit. Veuillez le consulter attentivement avant de l'utiliser et conservez-le dans un endroit sûr 
pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si vous transmettez le produit à d'autres personnes, ce guide doit être inclus.

Pour l'usage prévu uniquement, comme décrit dans ce guide.
Le pistolet de massage peut être utilisé en toute sécurité par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes 
dont les capacités physiques ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience ou de connaissances, mais 
uniquement sous la surveillance d'un adulte et en tenant compte des risques éventuels.
Le nettoyage et l'entretien doivent être effectués par un adulte responsable ou sous sa supervision.
Avant toute utilisation, inspectez l'appareil et ses pièces. Ne pas utiliser le pistolet de massage s'il est endommagé.
Avant toute utilisation, consultez votre spécialiste en cas de problème de santé ou de traitement.
Ne convient pas aux diabétiques ou aux personnes ayant une mauvaise circulation sanguine.
Ne pas placer l'appareil à proximité de sources de chaleur telles que radiateurs, cuisinières, etc.
Tenir à l'écart des sources d'inflammation.
Ne pas le placer, stocker ou l’utiliser à proximité de l'eau.
Ne pas l’immerger dans l'eau.
Ne laissez pas l'humidité entrer en contact avec les pièces électriques.
Ne touchez jamais l'appareil ou sa fiche avec des mains mouillées.
Cessez immédiatement l'utilisation et contactez votre spécialiste si vous ressentez une gêne ou une douleur.
Ne pas utiliser sur une peau sensible, irritée ou abîmée.
Gardez les mains à l'écart des pièces en mouvement.
Retirez vos bijoux et attachez vos cheveux pour éviter qu'ils ne s'accrochent.
N'introduisez pas de corps étrangers dans l'orifice de ventilation de l'appareil.
Débranchez toujours l'appareil avant d'installer, de retirer ou de régler l'un des accessoires et pour un stockage à 
long terme.
Les accessoires non recommandés par le fabricant peuvent être dangereux.
N'utiliser que sur les parties souples du corps.
Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures et endommager l'appareil.
N'essayez pas de réparer, de démonter ou de modifier le produit vous-même.

 
-    Pistolet de massage
-    6 têtes de massage
-    Mallette de rangement
-    Câble de recharge USB-C
-    Guide

1.  Moteur
2.  Batterie
3.  Lumière LED
4.  Port de recharge
5.  Interrupteur d'alimentation
6.  Écran tactile
7.  Niveau de vitesse
8.  Niveau de la batterie
9.  Bouton d'alimentation
10.Vitesse +

3.  Description des pièces 

2.  Contenu du packaging

A.  Tête sphérique
B.  Tête en forme de pouce
C.  Tête plate
D.  Tête en forme de U
E.  Tête cylindrique
F.   Tête en forme de pelle

Têtes de massage :

Rechargez complètement la batterie avant la première utilisation. Cela prend environ 3 à 4 heures.
1.  Branchez le câble de recharge USB-C sur le pistolet de massage et connectez-le au secteur via un adaptateur 
     approprié (non inclus).
2.  Un voyant sur l'écran tactile clignote lentement pour indiquer qu'il est en cours de chargement.
3.  Lorsque la batterie est entièrement chargée, le voyant cesse de clignoter et affiche CH.

4.  Fonctionnement

-    Rechargez le pistolet de massage à tout moment et quel que soit le niveau de la batterie.
-    Il n'est pas recommandé de vider complètement la batterie.

Remarque :

-    N'utiliser que directement sur une peau propre et sèche. Ne pas utiliser à travers les vêtements.
-    Limiter l'utilisation à 60 secondes par zone.
-    Des ecchymoses peuvent apparaître, quel que soit le réglage de la commande ou la pression appliquée. Vérifier 
     fréquemment la zone traitée pendant l'utilisation.

Remarque 

-    Débranchez toujours le pistolet de massage, éteignez-le et laissez-le refroidir complètement avant d'effectuer toute 
     opération d'entretien.
-    Si nécessaire, nettoyez le pistolet de massage avec une serviette légèrement humide et essuyez-le avec un chiffon 
     doux. Évitez que l'humidité n'entre en contact avec les composants électriques.
-    Conservez le pistolet de massage dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.
-    Vérifiez le niveau de la batterie tous les mois et rechargez le pistolet de massage avant que la batterie ne soit vide.

5.  Entretien

Débarrassez-vous l'article et les matériaux d'emballage conformément à la réglementation locale en vigueur.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que ce produit ne peut pas être éliminé avec les déchets ménagers 
usuels. Les équipements électroniques et électriques non compris dans le processus de tri sélectif sont 
potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé humaine en raison de la présence de substances 
dangereuses. Veuillez les éliminer de manière responsable dans des centres approuvés de traitement ou 
recyclage des déchets.

Le marquage CE est une marque de certification qui indique la conformité aux normes de santé, de sécurité 
et de protection de l'environnement des produits vendus dans l'Union européenne. Le marquage CE est la 
déclaration du fabricant selon laquelle le produit est conforme aux exigences des directives CE applicables.

Le recyclage permet de réduire la consommation de ressources et l'impact sur l'environnement. Si vous 
souhaitez vous débarrasser de l'emballage, respectez la législation environnementale en vigueur dans votre 
pays.

7.  Elimination

6.  Caractéristiques techniques

Avant toute utilisation, assurez-vous que le pistolet de massage soit débranché.
1.  Fixez une tête de massage en l'enfonçant simplement.
2.  Appuyez sur l'interrupteur situé en bas de l'appareil pour mettre en marche le pistolet de massage. 
3.  Appuyez sur le bouton d'alimentation pour l'activer. Le niveau de vitesse par défaut est le niveau 1.

4.  Appuyez de manière répétée ou prolongée sur les touches de vitesse + / - pour régler le niveau de vitesse.
5.  Le pistolet de massage s'éteint automatiquement après 10 minutes d'utilisation.

4.2 Fonctionnement 

4.1 Recharge 
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1. Sicherheitsanweisungen

Vielen Dank, dass Sie sich für unsere Massagepistole Premium entschieden haben. Dieses Handbuch enthält 
Anweisungen für die effektive und sichere Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie es vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. Falls Sie das Produkt jemals an 
andere weitergeben, sollten Sie diese Anleitung beilegen.

Nur zur bestimmungsgemäßen Verwendung, wie in dieser Anleitung beschrieben.
Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten körperlichen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnissen sicher verwendet werden, jedoch nur unter Aufsicht 
eines Erwachsenen und unter Berücksichtigung der möglichen Gefahren.
Reinigung und Wartung sollten von oder unter Aufsicht eines verantwortlichen Erwachsenen durchgeführt werden.
Überprüfen Sie das Gerät und seine Teile vor dem Gebrauch. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt ist.
Wenden Sie sich vor dem Gebrauch an Ihren Facharzt, wenn eine Erkrankung oder Behandlung vorliegt.
Nicht geeignet für Diabetiker oder Personen mit schlechtem Blutkreislauf.
Nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Herden usw. aufstellen.
Von Zündquellen fernhalten.
Das Produkt nicht in der Nähe von Wasser aufstellen, lagern oder verwenden.
Nicht in Wasser eintauchen.
Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit mit den elektrischen Teilen in Berührung kommt.
Berühren Sie das Gerät oder seinen Stecker niemals mit nassen Händen.
Brechen Sie die Anwendung sofort ab und wenden Sie sich an Ihren Facharzt, wenn Sie Beschwerden oder 
Schmerzen verspüren.
Verwenden Sie das Gerät nicht auf empfindlicher, gereizter oder beschädigter Haut.
Halten Sie die Hände von beweglichen Teilen fern.
Legen Sie Schmuck ab und binden Sie Ihr Haar zurück, um ein Einklemmen zu vermeiden.
Stecken Sie keine Fremdkörper in die Belüftungsöffnung des Geräts.
Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Zubehörteile anbringen, abnehmen oder einstellen, 
sowie bei längerer Lagerung.
Nicht vom Hersteller empfohlene Zubehörteile können eine Gefahr darstellen.
 Verwenden Sie das Gerät nur an weichem Körpergewebe.
Fehlgebrauch kann zu Verletzungen und Schäden am Gerät führen.
Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu verändern.

 

-    Massagepistole
-    6 Massageköpfe
-    Aufbewahrungsbox
-    USB-C Ladekabel
-    Bedienungsanleitung

1.  Motor
2.  Batterie
3.  LED-Leuchte
4.  Ladeanschluss
5.  Ein-Aus-Schalter
6.  Touchscreen
7.  Geschwindigkeitseinstellung
8.  Batteriestand
9.  Ein-Aus-Schalter

3.  Teilebeschreibung

2.  Package content

A.  Kugelkopf
B.  Daumenkopf
C.  Flacher Kopf
D.  U-förmiger Kopf
E.  Zylindrischer Kopf
F.  Schaufelkopf

Massageköpfe:

Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung vollständig auf. Dies dauert etwa 3-4 Stunden.
1.  Stecken Sie das USB-C-Ladekabel in die Massagepistole und verbinden Sie sie über einen geeigneten Adapter 
     (nicht im Lieferumfang enthalten) mit dem Stromnetz.
2.  Ein Licht auf dem Touchscreen blinkt langsam, um anzuzeigen, dass das Gerät geladen wird.
3.  Sobald der Akku vollständig geladen ist, hört das Licht auf zu blinken und zeigt CH an.

4.  Betrieb

-    Sie können die Massagepistole jederzeit und bei jedem Batteriestand aufladen.
-    Es wird nicht empfohlen, den Akku vollständig zu entleeren.

Anmerkung:

Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Massagepistole vom Stromnetz getrennt ist.
1.  Bringen Sie einen Massagekopf an, indem Sie ihn einfach hineindrücken.
2.  Schalten Sie die Massagepistole mit dem Netzschalter an der Unterseite ein. 

4.2 Bedienung

4.1 Laden 

Matériau
Entrée  
Puissance nominale
Type de batterie
Temps de charge
Durée de l'opération 
Dimensions

PS, ABS
5V / 2A 
20W
18650 Batterie Li-ion 1500mAh 14,8V 22,2Wh
3 - 4 heures
2 - 3 heures (selon le niveau de vitesse)
17 x 5 x 24 cm

Ce produit est recyclable. Il est soumis à la responsabilité élargie du fabricant et est collecté séparément.

-    Nur direkt auf sauberer, trockener Haut anwenden. Nicht über der Kleidung anwenden.
-    Die Anwendung auf 60 Sekunden pro Bereich beschränken.
-    Unabhängig von der Einstellung des Reglers oder dem ausgeübten Druck kann es zu Blutergüssen kommen. 
     Kontrollieren Sie die behandelte Stelle während der Anwendung häufig.

Anmerkung:

-    Ziehen Sie immer den Netzstecker der Massagepistole, schalten Sie sie aus und lassen Sie sie vollständig 
     abkühlen, bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen.
-    Reinigen Sie die Massagepistole bei Bedarf mit einem leicht feuchten Handtuch und wischen Sie sie mit einem 
     weichen Tuch trocken. Vermeiden Sie, dass Feuchtigkeit mit den elektrischen Bauteilen in Berührung kommt.
-    Bewahren Sie die Massagepistole an einem trockenen, kühlen Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung 
     geschützt auf.
-    Prüfen Sie den Batteriestand jeden Monat und laden Sie die Massagepistole rechtzeitig auf.

5.  Pflege 

Entsorgen Sie den Artikel und das dazugehörige Verpackungsmaterial gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften.

Elektronische und elektrische Geräte dürfen nach Europäischem Recht nicht im Hausmüll entsorgt werden.
Deren Bestandteile müssen getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, da bei 
unsachgemäßer Entsorgung gefährliche und giftige Bestandteile in die Umwelt gelangen und diese nachhaltig 
schädigen können. Als Verbraucher sind Sie nach dem Elektrogesetz (ElektroG) verpflichtet, elektrische und 
elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür 
eingerichtete, öffentliche Sammelstellen kostenlos abzugeben. Genau Einzelheiten hierzu regelt das jeweilige 
Landesrecht.

Die CE-Kennzeichnung ist eine Zertifizierungskennzeichnung, die die Konformität von Produkten, die
in der Europäischen Union verkauft werden, mit den Gesundheits-, Sicherheits- und Umweltschutznormen 
anzeigt. Die CE-Kennzeichnung ist die Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der 
geltenden EG-Richtlinien entspricht.

Recycling dient der Verringerung des Ressourcenverbrauchs und der Umweltbelastung. Beachten Sie bei 
der Entsorgung der Verpackung die in Ihrem Land geltenden Umweltvorschriften.

7.  Entsorgung

6.  Technische Merkmale 

3.  Drücken Sie die Power-Taste, um sie zu aktivieren. Die Standard-Geschwindigkeitsstufe ist Stufe 1.
4.  Drücken Sie wiederholt oder lange auf die Geschwindigkeitstasten + / -, um die Geschwindigkeitsstufe einzustellen.
5.  Die Massagepistole schaltet sich nach 10 Minuten Betrieb automatisch ab.

DE

Material
Aufnahme 
Nennleistung
Batterietyp 
Ladezeit
Betriebsdauer 
Abmessungen

PS, ABS
5V / 2A 
20W
18650 Li-Ionen Akku 1500mAh 14.8V 22.2Wh
3 - 4 Stunden
2 - 3 Stunden (Je nach Geschwindigkeit)
17 x 5 x 24 cm

11.Vitesse - 10.Geschwindigkeit +
11.Geschwindigkeit -

DE    Bedienungsanleitung
NL    Handleiding
FR    Guide

Manual

Art No: 3947
Batch No: 23730
Made in China

Overschiestraat 63
1062 XD Amsterdam

The Netherlands
info@remalux.nl

NL 

1. Veiligheidsinstructies

Bedankt voor je aankoop van onze Massage gun Premium. Deze handleiding bevat instructies voor een effectief en 
veilig gebruik van het product. Lees deze zorgvuldig door voor gebruik en bewaar de handleiding op een veilige plaats 
voor toekomstig gebruik. Als je het product ooit doorgeeft aan anderen, moet deze handleiding bijgevoegd worden.

Het apparaat is alleen voor bedoeld gebruik, zoals beschreven in deze handleiding.
Het product kan veilig worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke 
of geestelijke vermogens, of met gebrek aan ervaring of kennis, maar alleen onder toezicht van een volwassene en
met aandacht voor eventuele gevaren.
Reiniging en onderhoud moeten worden uitgevoerd door of onder toezicht van een verantwoordelijke volwassene.
Inspecteer het apparaat en de onderdelen voor gebruik. Niet gebruiken in geval van schade.
Raadpleeg voor gebruik je specialist in geval van een medische aandoening of behandeling.
Niet geschikt voor diabetici of mensen met een slechte bloedcirculatie.
Niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, fornuizen, enz. plaatsen.
Uit de buurt van ontstekingsbronnen houden.
Het product niet in de buurt van water plaatsen, bewaren of gebruiken.
Het apparaat niet onderdompelen in water.
Zorg dat er geen vocht in contact komt met de elektrische onderdelen.
Raak het apparaat of de stekker nooit aan met natte handen.
Stop het gebruik onmiddellijk en neem contact op met je specialist als je ongemak of pijn ervaart.
Gebruik het apparaat niet op een gevoelige, geïrriteerde of beschadigde huid.
Houd handen uit de buurt van bewegende delen.
Verwijder sieraden en doe je haar bij elkaar om te voorkomen dat het vast komt te zitten.
Steek geen vreemde voorwerpen in de ventilatieopening van het apparaat.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat je een van de accessoires installeert, verwijdert of aanpast en voor 
langdurige opslag.
Hulpstukken die niet door de fabrikant worden aanbevolen, kunnen voor gevaar zorgen.
Gebruik het apparaat alleen op de zachte weefsels van het lichaam.
Verkeerd gebruik kan leiden tot letsel en schade aan het apparaat.
Probeer het product niet zelf te repareren, demonteren of aan te passen.

 

-    Massage gun
-    6 massagekoppen
-    Opbergdoos
-    USB-C oplaadkabel
-    Handleiding

1.  Motor
2.  Batterij
3.  LED-lichtje
4.  Oplaadpoort
5.  Aan-uitschakelaar
6.  Touchscreen
7.  Snelheidsniveau
8.  Batterijniveau
9.  Aan-uitknop
10.Snelheid +
11.Snelheid -

3.  Beschrijving van de onderdelen

2.  Inhoud van het pakket


